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Manuel d'instructions



Merci pour
choisir Meaco
Nos climatiseurs performants sont d'excellentes solutions pour rafraîchir une 
pièce et créer une atmosphère confortable chez vous ou au bureau. Ils sont 
également équipés d'un ventilateur et d'un déshumidificateur pour une 
meilleure circulation de l'air et l'élimination de l'humidité excessive. Ce sont 
des systèmes autonomes qui ne nécessitent aucune installation permanente ; 
vous pouvez donc déplacer le climatiseur là où vous en avez le plus besoin.

Ce manuel contient des informations importantes sur l'utilisation et 
l'entretien de votre climatiseur. Veuillez prendre le temps de le lire 
attentivement afin de profiter pleinement des nombreux avantages et 
fonctionnalités de votre appareil.
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Informations de sécurité

Consignes de sécurité importantes

Ce climatiseur ne doit pas être utilisé dans les pièces présentant les conditions suivantes :

• Atmosphère potentiellement explosive
• Atmosphères agressives
• Caractérisé par une forte concentration de solvants

• Un taux de poussière extrêmement élevé

• Chambres de moins de 5,2 m²

Tenir les enfants à l'écart :Ne laissez pas les enfants jouer avec ou autour de ce climatiseur, car cela pourrait entraîner des 

blessures. Assurez-vous que le climatiseur est hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas sous surveillance. Ce climatiseur 

n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 

sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient supervisées ou qu'elles n'aient 

reçu des instructions concernant son utilisation par une personne responsable de leur sécurité.

Mettez le climatiseur à la terre :Utilisez toujours le climatiseur avec une prise et une fiche reliées à la terre. La mise 
à la terre de la prise est un dispositif de sécurité essentiel qui contribue à réduire les risques d'électrocution ou 
d'incendie.

Protéger le cordon d'alimentation contre les dommages :N’utilisez jamais le climatiseur avec un cordon d’alimentation endommagé, car 

cela peut entraîner des risques d’électrocution ou d’incendie. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un 

cordon de même type et de même ampérage.

Rallonges électriques :Les rallonges électriques doivent être mises à la terre et capables de fournir les tensions appropriées 

au climatiseur.

Utilisation de la prise :Ne débranchez pas le climatiseur lorsqu'il est en marche. Ne le débranchez pas en tirant sur le cordon 

d'alimentation. Lors du nettoyage, débranchez-le toujours du secteur.

Manipuler avec précaution :Ne laissez pas tomber, ne jetez pas et n'endommagez pas le climatiseur. Toute manipulation brutale peut 

endommager les composants ou le câblage et créer une situation dangereuse. N'introduisez pas vos doigts ni aucun autre objet dans la 

sortie d'air. N'immergez pas le climatiseur et ne l'exposez pas à la pluie, à l'humidité ou à tout autre liquide.

Courir sur une surface stable :Utilisez toujours le climatiseur sur une surface stable et plane, 
comme le sol ou un comptoir solide, afin d'éviter toute chute et blessure. Ne laissez jamais le 
climatiseur fonctionner sans surveillance. Ne l'inclinez pas et ne le renversez pas.
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Tenir hors de l'eau :N’utilisez jamais le climatiseur dans de l’eau stagnante ou stagnante, car cela peut entraîner un 
risque d’électrocution. Ne le stockez pas et ne l’utilisez pas à l’extérieur. Si les câbles ou les composants électriques 
sont mouillés, séchez-les soigneusement avant d’utiliser le climatiseur. En cas de doute, n’utilisez pas le climatiseur et 
consultez un électricien qualifié ou un technicien agréé Meaco.

Veillez à ce que les entrées d'air soient dégagées :Ne bloquez pas les entrées d'air en plaçant le climatiseur trop près de 

rideaux, de murs ou de tout autre objet susceptible d'obstruer la circulation de l'air. N'immergez pas le climatiseur et ne 

l'exposez pas à la pluie, à l'humidité ou à tout autre liquide. Ces actions pourraient entraîner une surchauffe du climatiseur et 

provoquer un incendie ou un risque électrique.

Gardez les composants électriques au sec :Ne laissez jamais d'eau pénétrer dans les composants 
électriques du climatiseur. Si ces zones sont mouillées, séchez-les soigneusement avant d'utiliser le 
climatiseur. En cas de doute, n'utilisez pas le climatiseur et consultez un électricien qualifié ou un 
technicien agréé Meaco.

L'opérateur doit mettre les instructions d'utilisation à la disposition de l'utilisateur et s'assurer que celui-ci 
comprend bien le manuel.

Les climatiseurs portables MeacoCool Pro 14 000 BTU, 14 000 CH BTU, 16 000 BTU et 16 000 CH BTU utilisent le gaz réfrigérant 

R290, conformément aux directives environnementales européennes. Plus respectueux de l'environnement, le R290 contribue à 

la lutte contre le réchauffement climatique grâce à son faible potentiel de réchauffement global (PRG).

Lors de l'utilisation du climatiseur MeacoCool Pro Series, vous devez tenir compte des éléments suivants :

Ce climatiseur consomme environ 200 grammes (14 000 et 14 000 BTU CH) / 230 grammes (16 000 et
Cet appareil utilise du réfrigérant R290 (16 000 BTU/h), un fluide frigorigène inflammable. Il fait donc partie d'un système scellé et son entretien doit 

impérativement être effectué par un technicien Meaco qualifié.

• Ne pas utiliser ni entreposer ce climatiseur dans une pièce de moins de 5,2 m² afin d'éviter tout risque d'incendie 
ou d'explosion en cas de fuite de réfrigérant et de contact du gaz avec une source d'inflammation.

• Ne pas utiliser dans une pièce comportant des sources d'inflammation continues, par exemple des flammes nues, des feux ou plaques de cuisson à gaz, 

des cigarettes ou toute autre source d'inflammation.

• Si le climatiseur est installé, utilisé ou entreposé dans un endroit non ventilé, la pièce doit être conçue de manière à empêcher 

l'accumulation de fuites de réfrigérant pouvant entraîner un risque d'incendie ou d'explosion dû à l'inflammation du 

réfrigérant par des radiateurs électriques, des cuisinières ou d'autres sources d'inflammation.

• Le gaz réfrigérant R290 est inodore.

• Ne pas perforer, ni pendant ni après la durée de vie du climatiseur. En fin de vie, éliminer conformément à la 

réglementation locale en matière de recyclage.

• Si le climatiseur présente des dommages, ne l'utilisez pas et contactez Meaco ou votre revendeur.

• Dès réception, conservez toujours le climatiseur en position verticale et laissez-le ainsi pendant huit heures 
avant de l'utiliser.
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Le non-respect de ces instructions pourrait entraîner un incendie, des dommages matériels, des blessures 
graves, voire la mort.

Les personnes qui utilisent ou travaillent sur le circuit de réfrigérant doivent posséder la certification appropriée 
délivrée par un organisme national accrédité qui garantit la compétence dans la manipulation des réfrigérants 
inflammables selon une évaluation spécifique reconnue par les associations nationales de l'industrie et conforme aux 
dernières directives R290.

L'entretien doit être effectué uniquement par un technicien agréé Meaco utilisant des pièces d'origine Meaco afin d'éviter 

d'endommager l'appareil et de blesser potentiellement le technicien.

Instructions concernant l'élimination

Élimination correcte de ce produit (Déchets 

d'équipements électriques et électroniques)

Ce marquage indique que ce produit ou ses accessoires ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères en fin de vie. Afin de prévenir tout risque pour l'environnement ou la santé humaine lié à une 
élimination incontrôlée des déchets, veuillez séparer ces articles des autres types de déchets et les 
recycler de manière responsable afin de favoriser la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
connaître les points de collecte et les modalités de recyclage écologique de ces articles, veuillez contacter 
le revendeur auprès duquel vous avez acheté ce produit ou votre mairie.

Déclaration de conformité

Par la présente, Meaco déclare que cet équipement radio est conforme à la directive 2014/53/UE et aux 
exigences légales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité est disponible à l'adresse 
internet suivante : https://www.meaco.com/pages/compliance-data

PSTI

Par la présente, Meaco déclare que ce produit satisfait aux exigences suivantes des annexes 1 ou 2 du PSTI. La 
déclaration de conformité complète du PSTI est disponible ici :
https://www.meaco.com/pages/compliance-data

Nous assurerons la maintenance des mises à jour de sécurité pendant au moins 6 ans à compter du jour du lancement.

Produits associés. Pour plus d'informations, consultez : https://www.meaco.com/pages/privacy-policy
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Instructions de câblage

S'il s'avère nécessaire de changer la prise, veuillez noter que les fils du câble d'alimentation sont 
colorés selon le code suivant :

Bleu : Neutre
Brown : en direct

Vert et jaune : Terre

Les couleurs des fils du cordon d'alimentation de cet appareil pouvant ne pas correspondre aux marquages   
colorés identifiant les bornes de votre prise, procédez comme suit :

LeBLEULe fil est leNEUTREet doit être connecté au terminal portant la lettreNou de couleurNOIR.

LeBRUNLe fil est leEN DIRECTet doit être connecté au terminal portant la lettreL ou de couleurROUGE
.

LeVERT/JAUNEest leTERREet doit être connecté au terminal portant la lettreEou de couleurVERTou
VERT/JAUNE.

Veillez toujours à ce que le serre-câble soit correctement positionné et fixé.

Utilisez toujours le même fusible que celui installé dans le produit d'origine. En cas de doute, veuillez contacter Meaco ou un 

électricien qualifié.

Exemple de câblage pour une prise britannique standard :

Remarque : La borne terrestre est marquée de la lettre E ou du symbole de la Terre.

Terre – E
(Vert / Jaune) Fusible

En direct – L

(Brun)

Neutre – N
(Bleu)
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Enregistrez votre garantie Meaco
Votre climatiseur Meaco est livré avec une garantie gratuite de 2 ans. Il vous suffit d'enregistrer vos coordonnées en ligne et 

vous serez couvert pour les pièces et la main-d'œuvre pendant 2 ans à compter de la date d'achat, sous réserve des conditions 

générales de la garantie.

Où trouver le numéro de série de votre climatiseur

Nom du produit

Numéro de série

Le numéro de série se trouve sur l'étiquette signalétique à l'arrière de votre climatiseur.

N'oubliez pas de conserver précieusement une copie de votre reçu d'achat ; vous devrez la présenter à notre service clientèle 

si vous devez faire une réclamation au titre de la garantie.

Comment enregistrer votre garantie Meaco

Inscrivez-vous en ligne

Visitez notre site web pour enregistrer gratuitement votre garantie de 2 ans 

en ligne : https://www.meaco.com/pages/register-your-warranty

Inscription par téléphone

Appelez notre service client pour enregistrer votre garantie gratuite de 2 ans par téléphone : 01483 234900. 
Horaires d’ouverture : du lundi au vendredi, de 9h à 17h30.
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Application Meaco

Contrôlez votre nouveau climatiseur avec l'application Meaco.

Scannez le code QR pour installer l'application Meaco ou téléchargez-la depuis l'App Store ou 
Google Play.

Ouvrez l'application et suivez les instructions pour créer un nouveau compte et connecter votre climatiseur.

Connectez votre climatiseur à votre application Meaco

1. Branchez le climatiseur sur le secteur et appuyez sur le bouton marche/arrêt.

2. Le voyant Wi-Fi clignote. Si aucune connexion n'est établie après 3 minutes, la LED s'éteint. Pour vous reconnecter au 

Wi-Fi ultérieurement, maintenez le bouton de la minuterie enfoncé pendant 5 secondes ; le voyant Wi-Fi se 

remettra alors à clignoter.

3. Dans l'application Meaco, appuyez sur le bouton + dans le coin supérieur droit, puis sur « Ajouter un appareil ».

4. L'application recherchera les appareils à proximité et votre climatiseur apparaîtra, cliquez sur « Ajouter ».

5. Une fois que le climatiseur est correctement connecté au Wi-Fi, le symbole Wi-Fi cessera de clignoter.

6. Pour déconnecter le climatiseur de l'application Meaco, maintenez le bouton de la minuterie enfoncé pendant 5 secondes 

et le voyant Wi-Fi s'éteindra.
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Ce qui est inclus
Déballez soigneusement le climatiseur. Conservez tous les emballages hors de portée des enfants. Nous vous recommandons 

de le ranger à plat et de garder le carton au cas où vous en auriez besoin ultérieurement.

1 3 7

4 8

5 9

2 6 10

1. Climatiseur portable
2. Conduit
3. Adaptateur pour machine à conduit

4. Adaptateur de fenêtre de conduit

5. Tuyau de drainage
6. Kit de fenêtre standard

7. Kit de fenêtre flexible
8. 2 bouchons de drainage
9. Manuel d'instructions
10. Télécommande
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Identification du produit

2 1 3 12 4

5

9

7

11

10
8 6

1. Panneau de commande

2. Sortie d'air
3. Louvre
4. Filtre
5. Poignée
6. Entrée d'air

7. Échappement d'air

8. Orifice de drainage inférieur

9. Orifice de drainage central
10. Roulettes
11. Range-câbles
12. Télécommande

Les 2 bouchons de drainage sont insérés dans l'orifice 
de drainage inférieur et l'orifice central.
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Premiers pas

Lorsque vous recevez votre climatiseur pour la première fois, il est important de suivre attentivement les étapes ci-dessous :

1. Vérifiez que votre climatiseur, son carton et son emballage n'ont pas subi de dommages liés au transport. En cas de dommages, 

informez-en immédiatement l'expéditeur.

2. Laissez le climatiseur reposer pendant 24 heures avant de le mettre en marche. Cela permettra au fluide frigorigène qui aurait pu se 

déplacer pendant le transport de se stabiliser.

3. Lors de l'utilisation du climatiseur, assurez-vous qu'il est placé sur une surface plane avec au moins 50 cm d'espace libre 

autour de lui pour permettre une circulation d'air adéquate.

4. N’utilisez pas le climatiseur à proximité de murs, de rideaux ou d’autres objets susceptibles de bloquer la 
sortie ou l’entrée d’air.

5. Conservez l'emballage du climatiseur en lieu sûr afin de pouvoir l'expédier sans risque en cas de 
besoin de réparation. Pour gagner de la place, vous pouvez simplement couper le ruban 
adhésif avec un couteau et plier le carton.

Principes de fonctionnement des climatiseurs

Le refroidissement est plus efficace dans une pièce bien isolée et peu exposée à la chaleur du soleil. Nous 
vous conseillons de garder toutes les portes, fenêtres et rideaux/stores fermés avant d'utiliser la climatisation 
afin d'éviter que la pièce ne chauffe. Ceci est particulièrement utile dans les chambres, où il est plus judicieux 
de rafraîchir la pièce avant de se coucher plutôt que d'essayer de dormir avec la climatisation allumée.

Qu'est-ce que la technologie des onduleurs ?

Ce climatiseur utilise la technologie Inverter pour maintenir une température confortable dans votre pièce tout en consommant potentiellement moins 

d'énergie.

Contrairement aux climatiseurs traditionnels qui s'allument et s'éteignent à pleine puissance, un climatiseur 
Inverter ajuste sa puissance en continu pour maintenir la température souhaitée. Une fois la température de 
consigne atteinte, le système réduit sa puissance et continue de fonctionner discrètement.

Pourquoi est-ce important ?

• Consomme moins d'énergie – pour maintenir la température ambiante souhaitée une fois atteinte.

• Un confort plus constant – moins de variations de température.

• Fonctionnement plus silencieux – compresseur supérieur pour un fonctionnement plus fluide.

• Atteint plus rapidement la température souhaitée – dans une pièce de taille appropriée.
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En termes simples

Un climatiseur inverter fonctionne un peu comme le régulateur de vitesse d'une voiture. Au lieu d'accélérer et de ralentir 

constamment, il s'ajuste en douceur pour maintenir des conditions optimales.

Comme pour tout climatiseur portable, vous obtiendrez toujours de meilleures performances lorsque l'appareil est correctement 

dimensionné pour la pièce dans laquelle vous l'utilisez, en tenant compte de la taille de la pièce, des apports solaires, des apports de chaleur 

dans le bâtiment, du nombre de personnes présentes dans la pièce et de ce qui s'y passe.

Installation
Le climatiseur doit être raccordé à une sortie d'air extérieur pour évacuer l'air chaud, généralement par 
une fenêtre. Le conduit fourni mesure 1,8 mètre de long et n'est pas extensible. Un conduit de 2 mètres 
est disponible à l'achat sur meaco.com.

Deux kits de fenêtres sont disponibles : le kit standard et le kit flexible. Un seul kit est nécessaire 
selon le type de fenêtre ou de porte choisi. Nous recommandons le kit standard pour les fenêtres et 
portes coulissantes, et le kit flexible pour les autres types.

Les étapes 3 et 4 ne sont nécessaires que pour le kit de fenêtre standard. Pour les instructions 
d'installation du kit de fenêtre flexible, veuillez consulter la notice fournie avec ce dernier.

Les étapes suivantes sont essentielles si vous souhaitez utiliser votre climatiseur en mode Froid ou 
Chauffage, et recommandées si vous souhaitez l'utiliser en mode Déshumidification.

Étape 1 :Raccordez l'adaptateur de la machine à 

conduit au conduit en effectuant un mouvement 

de rotation. Ne forcez pas le raccordement, car 

cela pourrait l'endommager.

Étape 2 :Raccordez l'adaptateur de fenêtre à l'autre 

extrémité du conduit en effectuant un mouvement de 

rotation. Ne forcez pas le raccordement, car cela 

pourrait l'endommager.
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Étape 3 :Fixez le conduit au kit de fenêtre à l'aide de l'adaptateur de fenêtre pour conduit.

• Raccordez le conduit à la section B.

• Une fois l’assemblage terminé, ajustez les sections A et C en fonction de la longueur 
souhaitée, à l’aide des vis du kit de fenêtre fournies.

Plaque A : 650 mm (L) x 117 mm (l) x 20 mm (P) ; Plaque 
B : 650 mm (L) x 110,5 mm (l) x 14,5 mm (P) ; Plaque C : 
510 mm (L) x 117 mm (l) x 20 mm (P)

Veuillez noter que le schéma est fourni à titre indicatif uniquement. Installez le conduit à l'aide de l'adaptateur de 

fenêtre dans l'orifice prévu à cet effet dans la section B.

UN UN C C

UN UN

B B B B

Étape 4 :Fermez la fenêtre pour fixer le kit de fenêtre. Pour une efficacité optimale, il est 
recommandé de sceller l'espace entre le kit et les côtés de la fenêtre.
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Étape 5 :Raccordez le conduit à la sortie d'air du climatiseur à l'aide de l'adaptateur pour conduit.

Pendant le refroidissement, ne retirez pas ce bouchon. Il s'agit du réservoir d'eau où l'eau 
s'évapore par le conduit.

Étape 6 :Prolongez le conduit à la longueur souhaitée en évitant tout coude ou torsion du tuyau.

Étape 7 :Si vous utilisez le climatiseur en mode Déshumidification ou en mode Chauffage, le tuyau d’évacuation doit 

également être raccordé (voir page 17).

Étape 8 :Branchez le climatiseur sur le secteur et allumez-le à l'aide du bouton marche/arrêt. Le volet 

s'ouvrira automatiquement lorsque vous appuierez sur le bouton marche/arrêt.
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Opération

Panneau de contrôle

Lorsque le climatiseur est branché sur le secteur, il passe en mode veille. Tous les voyants de l'écran s'allument 
pendant une seconde puis s'éteignent (à l'exception du bouton marche/arrêt qui reste allumé en permanence).

Remarque : la LED de chaleur ne s'affichera sur l'écran que si vous possédez un modèle CH (refroidissement et chauffage).

Bouton marche/arrêt :Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour allumer l'appareil ; il démarrera en mode 

ventilation par défaut et à la température par défaut (23 °C). Le compresseur se mettra en marche après un délai de 

3 minutes. Appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrêt pour éteindre l'appareil ; le compresseur s'arrêtera 

immédiatement et le ventilateur s'arrêtera 10 secondes après avoir appuyé sur le bouton marche/arrêt.

Bouton Mode :Appuyez sur le bouton Mode pour parcourir les modes disponibles : Froid, Déshumidification, Ventilation, 

Chauffage (le mode Chauffage est uniquement disponible sur les modèles CH). Un voyant LED indique le mode en cours 

d’utilisation.

Mode ultra-silencieux / Verrouillage enfant :Appuyez sur le bouton Super-Silence pour activer le mode Super-

Silence. Le climatiseur fonctionnera alors à faible vitesse de ventilation afin de réduire le niveau sonore et 

l'affichage LED s'atténuera. Ce mode est disponible uniquement en mode Froid ou Chauffage. En mode Froid : la 

température préréglée augmente de 1 °C après 1 heure, puis de nouveau de 1 °C après une heure 

supplémentaire. La température est maintenue constante pendant 10 heures.

En mode Chauffage : après 1 heure, la température préréglée diminue de 1 °C, puis de nouveau de 1 °C après une 

heure supplémentaire. La température est maintenue constante pendant 10 heures. Maintenez le bouton du mode 

Super Silencieux enfoncé pendant 3 secondes pour verrouiller le panneau de commande du climatiseur. Une fois 

verrouillé, vous ne pourrez plus modifier les réglages ni éteindre le climatiseur. Pour désactiver le verrouillage 

enfant, maintenez à nouveau le bouton du mode Super Silencieux enfoncé pendant 3 secondes.

Minuteur:Appuyez sur le bouton de minuterie pour activer ou désactiver la minuterie. Utilisez les boutons + et - pour 

sélectionner la durée souhaitée.

Boutons d'augmentation et de diminution :Utilisez les boutons d'augmentation et de diminution pour choisir la 

température souhaitée ou pour régler la minuterie marche/arrêt.
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Bouton de vitesse du ventilateur :Utilisez le bouton de vitesse du ventilateur pour sélectionner la vitesse faible, 

moyenne ou élevée. Cette fonction est désactivée en mode Déshumidification et en mode Ultra-silencieux. Un voyant 

LED indique le mode en cours. En mode Refroidissement ou Chauffage, maintenez le bouton de vitesse du ventilateur 

enfoncé pendant 3 secondes pour activer le mode Turbo. En mode Refroidissement, la vitesse du ventilateur passe au 

maximum et la température cible est de 16 °C. En mode Chauffage, la vitesse du ventilateur passe au maximum et la 

température cible est de 32 °C.

Bouton oscillant :Utilisez le bouton de basculement pour activer ou désactiver le volet automatique. Le 
volet doit rester ouvert pendant le fonctionnement de la machine ; son positionnement (fixe ou mobile) est 
facultatif.

Cool La température peut être réglée entre 16 °C et 32   °C à l'aide des boutons d'augmentation 
et de diminution. Le climatiseur fonctionnera jusqu'à ce que la température souhaitée soit 
atteinte (le compresseur s'arrêtera, mais le ventilateur continuera de fonctionner). Si la 
température ambiante dépasse la température cible, le climatiseur se remettra 
automatiquement en marche.

Maintenez le bouton de vitesse du ventilateur enfoncé pour activer le mode Turbo. La vitesse 
du ventilateur augmentera et la température cible atteindra 16 °C.

Sec Le climatiseur fonctionnera en fonction des températures ambiantes indiquées ci-dessous.

> 25°C :Le compresseur fonctionne pendant 15 minutes, puis s'arrête pendant 3 minutes. Le 

ventilateur fonctionne en continu.

25°C à 20°C :Le compresseur fonctionne pendant 10 minutes, puis s'arrête pendant 3 minutes. Le 

ventilateur fonctionne en continu.

20°C à 15°C :Le compresseur fonctionne pendant 6 minutes, puis s'arrête pendant 3 minutes. Le 

ventilateur fonctionne en continu.

< 15°C :Le compresseur s'arrêtera, et le séchage s'interrompra. Lorsque la température 
atteindra 17 °C, l'appareil fonctionnera comme indiqué ci-dessus.

Le climatiseur fonctionnera par défaut en mode ventilation faible ; ce réglage est impossible à modifier. La 

température ne peut pas être sélectionnée.

Remarque : assurez-vous que le tuyau de drainage est fixé à l'orifice de drainage central 
pour un drainage continu (voir page 17).

Ventilateur L'air ambiant est brassé mais non refroidi. Choisissez entre Élevé, Moyen ou Faible.
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Chaleur Disponible uniquement sur les modèles CH.

La température peut être réglée entre 16 °C et 32   °C à l'aide des boutons d'augmentation et de 
diminution. Le climatiseur fonctionnera jusqu'à ce que la température souhaitée soit atteinte. Si 
la température ambiante descend en dessous de la température cible, le climatiseur se remettra 
automatiquement en marche.

Maintenez le bouton de vitesse du ventilateur enfoncé pour activer le mode Turbo. La vitesse 
du ventilateur augmentera et la température cible atteindra 32 °C.

Remarque : le compresseur s’arrêtera immédiatement, mais le ventilateur pourra 
continuer à fonctionner si la température du serpentin dépasse 34 °C. Le ventilateur 
s’arrêtera dès que la température du serpentin atteindra 34 °C ou moins.

Le ventilateur d'insufflation fonctionnera en continu, expulsant l'air chaud par l'avant du climatiseur. 

Le ventilateur d'extraction, expulsant l'air chaud par l'arrière du climatiseur portable, se mettra en 

marche périodiquement selon les besoins. Dans certaines conditions, en fonction de la température et 

du taux d'humidité, le ventilateur d'extraction fonctionnera en continu. Ces deux situations sont 

normales.

Remarque : assurez-vous que le tuyau de drainage est fixé à l'orifice de drainage inférieur pour 

un drainage continu (voir page 17).
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Télécommande

• La télécommande a une portée d'environ 3 mètres.

• Les commandes énumérées ci-dessous ne sont disponibles que via la télécommande ou l'application Meaco.

• La télécommande brille dans le noir – laissez-la au soleil pour la recharger.

Lumière:Appuyez sur le bouton d'éclairage pour éteindre l'écran. Appuyez de nouveau pour le rallumer.

Dégivrage automatique

Par temps froid, du givre peut se former sur l'évaporateur pendant le fonctionnement. Le climatiseur se dégivrera 
automatiquement et le voyant LED situé au-dessus du bouton marche/arrêt clignotera.

Lorsque le climatiseur fonctionne en mode Froid ou Déshumidification et que le capteur de température ambiante détecte que 

la température de l'évaporateur est inférieure à -1 °C, le compresseur s'arrête pendant dix minutes ou jusqu'à ce que la 

température de l'évaporateur atteigne 7 °C. Le climatiseur redémarre ensuite en mode Froid. Ce fonctionnement est normal et 

ne constitue pas un dysfonctionnement.

Protection contre les surcharges

En cas de coupure de courant, le climatiseur conserve les réglages en mémoire et continuera 
donc de fonctionner selon les mêmes paramètres qu'avant la coupure. Afin de protéger le 
compresseur, celui-ci redémarrera après un délai de 3 minutes.
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Drainage

Lorsque le climatiseur est utilisé en mode sec, le tuyau de drainage doit être raccordé en permanence à 
l'orifice de drainage central afin d'éliminer toute eau accumulée (Schéma 1).

Lorsque le climatiseur est utilisé en mode chauffage, le tuyau d'évacuation doit être fixé en permanence à 
l'orifice d'évacuation inférieur afin d'éliminer toute eau accumulée (Schéma 2).

Lorsque le climatiseur est utilisé en mode refroidissement, le tuyau d'évacuation n'a pas besoin d'être branché en 
permanence. Toutefois, en cas d'humidité élevée ou après une utilisation prolongée, il est nécessaire de vider le 
réservoir d'eau à l'aide de ce tuyau. L'indication « Réservoir plein » s'affichera pour vous avertir lorsqu'il sera 
temps de procéder à la vidange (Schéma 2).

1. Débranchez le climatiseur.

2. Surélevez légèrement le climatiseur pour permettre à l'eau de s'écouler du réservoir par gravité.

3. Retirez le bouchon de l'orifice de drainage (il est très important de ne pas perdre le bouchon de drainage).

4. Fixez solidement le tuyau de drainage au port.

5. Placez l'extrémité du tuyau au-dessus d'un drain ou d'un seau et assurez-vous que l'eau puisse s'écouler 
librement du climatiseur.

6. Ne plongez pas l'extrémité du tuyau dans l'eau, car cela créera une poche d'air.

7. Une fois l'eau évacuée, retirez le tuyau et remettez le bouchon.

Diagramme 1 Diagramme 2

Fixez solidement le drain
tuyau jusqu'à la sortie.
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Entretien
Pour que votre climatiseur fonctionne toujours au mieux, il est important de le nettoyer régulièrement.

• Débranchez toujours votre climatiseur du secteur avant de le nettoyer.

• Ne laissez pas le climatiseur se mouiller.

Nettoyage de l'extérieur

Nettoyez l'extérieur avec un chiffon doux et sec. Si le climatiseur est très sale, utilisez un chiffon légèrement 
humide. Ne vaporisez jamais d'eau sur l'appareil.

Nettoyage du filtre à poussière

Les filtres à poussière sont conçus pour durer toute la vie de l'appareil et ne devraient donc pas nécessiter de remplacement (sauf en 

cas d'usure normale). Une utilisation régulière peut entraîner l'encrassement des filtres par la poussière et les particules de saleté. Il est 

impératif de les nettoyer au moins toutes les deux semaines (le non-respect de cette consigne pourrait annuler la garantie du 

climatiseur). Veuillez suivre les étapes ci-dessous.

1. Retirez les filtres à poussière du climatiseur (il y en a un en haut et un en bas). Ces filtres sont 
intégrés au boîtier et ne peuvent pas être retirés.

2. Nettoyez les filtres à poussière avec l'embout d'un aspirateur ou de l'eau savonneuse à une température ne dépassant pas 40 °C. 

Rincez et séchez complètement avant de les remettre en place dans le climatiseur.

18 [EN]



Stockage
Si le climatiseur ne sera pas utilisé pendant une longue période, veuillez suivre les étapes suivantes :

• Retirez la fiche de la prise, détachez le conduit et vidangez le climatiseur à l'aide du tuyau de 
drainage fourni (voir page 17).

• Utilisez le range-câble situé à l'arrière du climatiseur pour enrouler le câble.

• Nettoyez le filtre (voir page 18) et rangez l’appareil dans un endroit à l’abri de la poussière et de la lumière directe du soleil, de 

préférence recouvert d’une feuille de plastique.

N'oubliez pas que le climatiseur peut également être utilisé comme climatiseur (au-dessus de 15°C) et comme chauffage 

pendant les mois d'hiver si nécessaire.

Dépannage
Si vous rencontrez un problème avec votre climatiseur, consultez le tableau ci-dessous et suivez les suggestions. Si le 
problème persiste, contactez Meaco.

Erreur Action

Le climatiseur n'est pas alimenté. • Branchez le climatiseur
• Appuyez sur le bouton d'alimentation

La climatisation est allumée mais le 

compresseur ne fonctionne pas.

Le compresseur ne se met pas en marche pendant les 3 premières minutes, veuillez 

patienter 3 minutes.

La télécommande ne fonctionne pas • Remplacez les piles
• Rapprochez-vous du climatiseur pour vous assurer que la 

télécommande est à portée.

Niveau sonore accru • Nettoyez le filtre (voir page 18)
• Assurez-vous qu'il y a 50 cm d'espace libre autour du 

climatiseur et que l'entrée d'air n'est pas obstruée.
• Assurez-vous que le climatiseur est placé sur une surface plane.

La vitesse du ventilateur ne change pas Le climatiseur est en mode Super-Silencieux ou Déshumidification, changez de 

mode si nécessaire (voir page 13).

Le refroidissement n'est pas efficace • Laissez le climatiseur fonctionner plus longtemps

• Utilisez le climatiseur dans une pièce plus petite
• Bloquez la chaleur du soleil avec des stores ou des rideaux.
• Nettoyez le filtre (voir page 18)
• Assurez-vous qu'il y a 50 cm d'espace libre autour du 

climatiseur et que l'entrée d'air n'est pas obstruée.

Le chauffage n'est pas efficace Utiliser le climatiseur dans une pièce plus petite

Le climatiseur s'éteint tout seul L'objectif a été atteint. Vous pouvez soit accepter qu'il soit atteint, 
soit sélectionner un nouvel objectif pour que le climatiseur 
fonctionne plus longtemps.
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Erreur Action

Le climatiseur fuit. • Vidangez l’eau du climatiseur avant de le déplacer (voir 
page 17).

• Redressez le tuyau de drainage pour éviter que l'eau ne s'accumule 

dans les coudes ou les pliures.

Fort Évacuez l'eau en excès du climatiseur (voir 
page 17).

E0 Veuillez contacter Meaco

E1 Veuillez contacter Meaco

E2 Veuillez contacter Meaco

Service client Meaco
Pour toute question concernant votre climatiseur Meaco, n'hésitez pas à contacter notre service 
client. Munissez-vous de votre numéro de série ainsi que des informations relatives à l'achat de 
votre appareil (lieu et date).

Coordonnées de Meaco

Site web:www.meaco.com/pages/contact-us E-
mail:customerservice@meaco.com Téléphone:
01483 234900

Adresse:Unité 11, The Pines Trading Estate, Broad Street, Guildford, GU3 3BH, Royaume-Uni
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Caractéristiques

14 000 14 000 CH 16 000 16 000 CH

Dimensions (H x L x P) 722×358×430 mm 722×358×430 mm 722×358×430 mm 722×358×430 mm

Diamètre du conduit 15 cm / 5,9″ 15 cm / 5,9″ 15 cm / 5,9″ 15 cm / 5,9″

Longueur du conduit 1,8 m / 71″ 1,8 m / 71″ 1,8 m / 71″ 1,8 m / 71″

longueur du tuyau de drainage 65 cm 65 cm 65 cm 65 cm

tuyau de drainage

diamètre
1,8 cm 1,6 cm 1,8 cm 1,6 cm

Poids net 24,9 kg 25,75 kg 25 kg 25,6 kg

capacité de refroidissement 14 000 BTU 14 000 BTU 16 000 BTU 16 000 BTU

capacité de chauffage - 12 000 BTU - 13 000 BTU

puissance de refroidissement

consommation
1550 watts 1550 watts 1750 watts 1750 watts

puissance de chauffage

consommation
- 1300 watts - 1400 watts

niveau sonore 42 - 51 (dB) 42 - 51 (dB) 42 - 51 (dB) 42 - 51 (dB)

Classe énergétique UN UN UN UN

Débit d'air maximal 480 m3/ heure 480 m3/ heure 460 m3/ heure 460 m3/ heure

Élimination de l'humidité 1,7 litres/heure 1,7 litres/heure 1,9 litres/heure 1,9 litres/heure

Courant (nominal) 6,7 A 6,7 A 7,5 A 7,5 A

Alimentation électrique 220-240 V / 50 Hz 220-240 V / 50 Hz 220-240 V / 50 Hz 220-240 V / 50 Hz

Réfrigérant 290 R / 200 g 290 R / 200 g R290 / 230 g R290 / 230 g
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Informations permettant d'identifier le(s) modèle(s) auquel(s) les informations se rapportent : climatiseur 
portable MeacoCool Pro Series 14 000 Super-Quiet Inverter.

Description Symbole Valeur Unité

Capacité nominale de refroidissement P pour le refroidissement [4.1] kWnoté

Capacité nominale de chauffage P pour le chauffage - kWnoté

Puissance absorbée nominale pour le refroidissement P [1.55] kWEER

Puissance absorbée nominale pour le chauffage P - kWFLIC

Rapport d'efficacité énergétique nominal EERd [2.6] -

coefficient de performance nominal BPCO [2.7] -

Consommation électrique en mode thermostat éteint P - WÀ

Sans Wi-Fi : [0,5]
Avec Wi-Fi : [2.0]

Consommation d'énergie en mode veille P WSB

Consommation électrique des appareils à 
simple/double conduit

DD : Q
SD : Q

DD : [1,53] pour le refroidissement ; 

SD : - pour le chauffage

DD : kWh/an
SD : kWh/h

DD

SD

niveau de puissance acoustique L [65] dB (A)
Washington

Potentiel de réchauffement climatique G [0,02] kgCO eq.WP 2

Dimensions (H x L x P) - [722×358×430] mm

Poids net - [24.9] kg

Site web : https://me
Courriel : clients
Téléphone : 01483 2
Adresse : Unité 11, T 
Broad Street, Guild

aco.com/pages/contact
service@meaco.com
34900
Zone industrielle de Pines, 

Ford, GU3 3BH, Royaume-Uni

- nous

Coordonnées pour obtenir plus 
d'informations

h
Kroyaume
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Informations permettant d'identifier le(s) modèle(s) auquel(s) les informations se rapportent : Climatiseur 
portable MeacoCool Pro Series 14 000 CH Super-Quiet Inverter.

Description Symbole Valeur Unité

Capacité nominale de refroidissement P pour le refroidissement [4.1] kWnoté

Capacité nominale de chauffage P pour le chauffage [3.5] kWnoté

Puissance absorbée nominale pour le refroidissement P [1.55] kWEER

Puissance absorbée nominale pour le chauffage P [1.3] kWFLIC

Rapport d'efficacité énergétique nominal EERd [2.6] -

coefficient de performance nominal BPCO [2.7] -

Consommation électrique en mode thermostat éteint P - WÀ

Sans Wi-Fi : [0,5]
Avec Wi-Fi : [2.0]

Consommation d'énergie en mode veille P WSB

Consommation électrique des appareils à 
simple/double conduit

DD : Q
SD : Q

DD : [1,53] pour le refroidissement 

SD : [1,28] pour le chauffage

DD : kWh/an
SD : kWh/h

DD

SD

niveau de puissance acoustique L [65] dB (A)
Washington

Potentiel de réchauffement climatique G [0,02] kgCO eq.WP 2

Dimensions (H x L x P) - [722×358×430] mm

Poids net - [25.75] kg

Site web : https://me
Courriel : clients
Téléphone : 01483 2
Adresse : Unité 11, T 
Broad Street, Guild

aco.com/pages/contact
service@meaco.com
34900
Zone industrielle de Pines, 

Ford, GU3 3BH, Royaume-Uni

- nous

Coordonnées pour obtenir plus 
d'informations h

Kroyaume
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Informations permettant d'identifier le(s) modèle(s) auquel(s) les informations se rapportent : climatiseur 
portable MeacoCool Pro Series 16 000 Super-Quiet Inverter.

Description Symbole Valeur Unité

Capacité nominale de refroidissement P pour le refroidissement [4.7] kWnoté

Capacité nominale de chauffage P pour le chauffage - kWnoté

Puissance absorbée nominale pour le refroidissement P [1.75] kWEER

Puissance absorbée nominale pour le chauffage P - kWFLIC

Rapport d'efficacité énergétique nominal EERd [2.62] -

coefficient de performance nominal BPCO [2.62] -

Consommation électrique en mode thermostat éteint P - WÀ

Sans Wi-Fi : [0,5]
Avec Wi-Fi : [2.0]

Consommation d'énergie en mode veille P WSB

Consommation électrique des appareils à 
simple/double conduit

DD : Q
SD : Q

DD : [1,74] pour le refroidissement ; 

SD : - pour le chauffage

DD : kWh/an
SD : kWh/h

DD

SD

niveau de puissance acoustique L [65] dB (A)
Washington

Potentiel de réchauffement climatique G [0,02] kgCO eq.WP 2

Dimensions (H x L x P) - [722×358×430] mm

Poids net - [25] kg

Site web : https://me
Courriel : clients
Téléphone : 01483 2
Adresse : Unité 11, T 
Broad Street, Guild

aco.com/pages/contact
service@meaco.com
34900
Zone industrielle de Pines, 

Ford, GU3 3BH, Royaume-Uni

- nous

Coordonnées pour obtenir plus 
d'informations

h
Kroyaume
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Informations permettant d'identifier le(s) modèle(s) auquel(s) les informations se rapportent : Climatiseur 
portable MeacoCool Pro Series 16 000 CH Super-Quiet Inverter.

Description Symbole Valeur Unité

Capacité nominale de refroidissement P pour le refroidissement [4.7] kWnoté

Capacité nominale de chauffage P pour le chauffage [3.8] kWnoté

Puissance absorbée nominale pour le refroidissement P [1.75] kWEER

Puissance absorbée nominale pour le chauffage P [1.4] kWFLIC

Rapport d'efficacité énergétique nominal EERd [2.62] -

coefficient de performance nominal BPCO [2.62] -

Consommation électrique en mode thermostat éteint P - WÀ

Sans Wi-Fi : [0,5]
Avec Wi-Fi : [2.0]

Consommation d'énergie en mode veille P WSB

Consommation électrique des appareils à 
simple/double conduit

DD : Q
SD : Q

DD : [1,74] pour le refroidissement 

SD : [1,39] pour le chauffage

DD : kWh/an
SD : kWh/h

DD

SD

niveau de puissance acoustique L [65] dB (A)
Washington

Potentiel de réchauffement climatique G [0,02] kgCO eq.WP 2

Dimensions (H x L x P) - [722×358×430] mm

Poids net - [25.6] kg

Site web : https://me
Courriel : clients
Téléphone : 01483 2
Adresse : Unité 11, T 
Broad Street, Guild

aco.com/pages/contact
service@meaco.com
34900
Zone industrielle de Pines, 

Ford, GU3 3BH, Royaume-Uni

- nous

Coordonnées pour obtenir plus 
d'informations h

Kroyaume

[EN] 25



Conditions générales de garantie

Votre climatiseur bénéficie d'une garantie constructeur de 2 ans à compter de la date de livraison.

Dans le cadre de la garantie de 2 ans, tous les défauts de fabrication seront réparés gratuitement (à l'exclusion des dommages causés 

aux filtres, conduits, adaptateurs de machine, adaptateurs de fenêtre, télécommandes, tuyaux de drainage, bouchons de drainage, kits 

de fenêtre flexibles et kits de fenêtre standard des unités, qui peuvent être sujets à l'usure).

Les dispositions suivantes s'appliquent :

• Toute réparation ou tout remplacement de votre climatiseur ou de ses composants pendant la période de 
garantie n'entraînera pas une prolongation de cette dernière.

• Toute réparation ou tout remplacement de votre climatiseur ou de ses composants pendant la période de 
garantie n'entraînera pas le redémarrage de cette dernière.

• Si votre climatiseur a été ouvert ou altéré, ou si des composants non authentiques ont été installés par 
vous-même ou par une personne autre qu'un technicien Meaco, votre garantie est nulle.

• Les composants sujets à l'usure normale ne sont pas couverts par la garantie.

La garantie n'est valable que sur présentation du reçu d'achat original, non modifié et daté. Si vous ne 
pouvez pas fournir de preuve d'achat, la garantie de votre climatiseur ne sera pas applicable.
est invalide.

• La garantie ne couvre pas les dommages causés par des actions non conformes à celles décrites dans le 
manuel d'instructions ou par négligence.

• La garantie ne couvre pas les défauts causés par la saleté ou par des produits tiers.

• L’utilisation d’un dispositif de commutation tiers qui allume ou éteint le climatiseur via le secteur 
annulera la garantie.

• La garantie ne couvre pas les dommages accidentels.

• Aucune demande d'indemnisation, y compris pour dommages indirects, ne sera prise en compte.

Pour consulter l'intégralité des conditions de garantie, veuillez visiter le site : www.meaco.com/warranty-terms
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